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COMISIÓN PREPARATORIA
ACTA DE LA SESIÓN CELEBRADA EL 28 DE MARZO DE 2007


En la ciudad de Washington, a las cuatro y quince de la tarde del miércoles 28 de marzo de 2007, celebró sesión la Comisión Preparatoria de la Asamblea General.  Presidió la sesión la Embajadora María del Luján Flores, Representante Permanente del Uruguay y Presidenta de la Comisión Preparatoria.  Asistieron los siguientes miembros:


Embajador Izben C. Williams, Representante Permanente de Saint Kitts y Nevis y



Vicepresidente de la Comisión Preparatoria


Embajador Rodolfo Hugo Gil, Representante Permanente de la Argentina

Embajador Osmar Chohfi, Representante Permanente del Brasil

Embajador Roberto Álvarez, Representante Permanente de la República Dominicana


Embajador Alejandro García-Moreno Elizondo, Representante Permanente de México


Embajador Pedro Oyarce, Representante Permanente de Chile


Embajador Camilo Alfonso Ospina, Representante Permanente de Colombia


Embajador Reynaldo Cuadros Anaya, Representante Permanente de Bolivia



J. Robert Manzanares, Representante Interino de los Estados Unidos


Embajador Rodrigo Sotela Alfaro, Representante Alterno de Costa Rica


Consejero Resires Vargas, Representante Alterno de Panamá


Primera Secretaria Julieta M. Blandón Miranda, Representante Alterna de Nicaragua


Ministra Consejera Ana María Sánchez, Representante Alterna del Perú


Primer Secretario Eugene F. Torchon-Newry, Representante Alterno del Commonwealth de 



las Bahamas 


Ministra Consejera Cristina Carrión Martínez, Representante Alterna del Uruguay


Consejero Douglas G. Fraser, Representante Alterno del Canadá


Consejero Mario Vargas, Representante Alterno de Venezuela 


Primer Secretario Jorge Eduardo Contreras, Representante Alterno de Guatemala


Ministro Consejero Flavio José Villacorta, Representante Alterno de El Salvador


Ministra L. Ann Scott, Representante Alterna de Jamaica 



Ministro Gustavo Palacio, Representante Alterno del Ecuador



También estuvieron presentes el Secretario General de la Organización, doctor José Miguel Insulza, y el Secretario General Adjunto, Embajador Albert R. Ramdin, Secretario de la Comisión Preparatoria.

APROBACIÓN DEL PROYECTO DE ORDEN DEL DÍA

La PRESIDENTA:  Observando el quórum reglamentario, declaro abierta la presente sesión, que ha sido convocada para considerar los asuntos que aparecen en el proyecto de orden del día [AG/CP/OD.345/07].

[El proyecto de orden del día contiene los siguientes puntos:

1. Aprobación del orden del día (AG/CP/OD.345/07)
2. Presentación por parte del Secretario General de la OEA del proyecto de programa-presupuesto 2008

3.
Otros asuntos.]

De no haber objeción al proyecto de orden del día, lo daríamos por aprobado.

PRESENTACIÓN DEL PROYECTO DE PROGRAMA-PRESUPUESTO

DE LA ORGANIZACIÓN PARA 2008 POR PARTE DEL SECRETARIO GENERAL

La PRESIDENTA:  Corresponde iniciar la consideración del proyecto de programa-presupuesto 2008 de la Organización.

De acuerdo con el artículo 60 de la Carta de la OEA, le corresponde a esta Comisión Preparatoria:  “Examinar el proyecto de programa-presupuesto y el de resolución sobre cuotas, y presentar a la Asamblea General un informe sobre los mismos, con las recomendaciones que estime pertinentes”.

La Carta de la OEA, en su artículo 112, indica que la Secretaría General debe preparar el proyecto de programa-presupuesto, sobre la base de los programas adoptados por el Consejo Permanente, el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral y los organismos y entidades de la Organización.

Con esta breve introducción, tengo a bien ofrecer el uso de la palabra al señor Secretario General, José Miguel Insulza, para que nos presente el proyecto de programa-presupuesto para 2008.  Señor Secretario General, tiene usted el uso de la palabra.

El SECRETARIO GENERAL:  Muchas gracias, Presidenta.

Agradezco a la Comisión Preparatoria de la Asamblea General esta oportunidad de presentar los fundamentos y líneas generales del presupuesto que deberá enmarcar la operación de nuestra Organización durante el año 2008. 

Hago esta  presentación en un contexto definitivamente más positivo que en años anteriores.  Podemos reportar, con satisfacción, que las amenazas de conflicto e inestabilidad que se cernían sobre la región cuando inicié mi mandato como Secretario General y que condicionaron la actividad de la OEA, y en particular la mía propia, durante el primer tramo de mi gestión han disminuido.  De hecho, 2006 fue un año no solamente tranquilo, sino muy exitoso en las Américas desde el punto de vista político y económico, y ese es un motivo de gran satisfacción.

En el plano interno de nuestra Organización también hemos avanzado significativamente y ya no padecemos las zozobras de años anteriores, cuando era usual que se presentara una amplia brecha entre lo posible y lo deseable en términos presupuestarios y, más aún, entre los compromisos asumidos y la capacidad financiera de cumplir con ellos. 

Quisiera graficar estos avances con la evolución del pago de cuotas dentro de la Organización.  Al finalizar 2005, once Estados Miembros habían acumulado $18,7 millones en cuotas atrasadas.  Este volumen se redujo en una tercera parte en 2006, disminuyendo a $12,5 millones el monto adeudado por nueve países en diciembre del año pasado.  Durante los primeros meses de 2007 cuatro de esos países han pagado completamente su deuda, reduciendo esta a $8,3 millones y a solo cinco los miembros con algún grado de atraso.  De estos últimos, finalmente, dos están acogidos ya a planes especiales de pago y un tercero nos ha comunicado su intención de liquidar la deuda durante el presente semestre. 

Sin embargo, es necesario continuar con los esfuerzos por mejorar los trabajos de nuestra Organización y seguir generando esta dinámica que nos permite enfrentar una mejor situación económica.  Por eso, debemos profundizar la focalización y coordinación de sus actividades a partir de los grandes desafíos que, a mi juicio, enfrentamos y que son los que anuncié, en general, durante mi presentación como candidato a Secretario General y han guiado mi trabajo desde que asumí este mandato.  He sistematizado este propósito en una agenda de trabajo interna que he denominado “Anticipando los desafíos a la democracia y el desarrollo en las Américas”, que espero cumplir satisfactoriamente durante mi mandato hasta 2010 y de cuya ejecución me comprometo a ofrecer una primera cuenta en la próxima Cumbre de las Américas en Trinidad y Tobago en 2009.  

Quiero aclarar que esta agenda no es un nuevo comienzo ni una reestructuración, sino una formulación más clara y comprehensiva de las prioridades que he propuesto para la OEA.  Su propósito es orientar con claridad a todo el personal de la Secretaría en la concreción de esas prioridades, y a ellos se está dirigido el documento.  No obstante, a pedido de algunos Embajadores, también lo entregaré a los miembros del Consejo apenas el documento esté finalizado.

Nos estamos concentrando en tres grandes áreas temáticas:

· La primera es la consolidación de la naturaleza de la OEA como principal órgano político multilateral interamericano y su proyección al ámbito global. 

· La segunda se refiere a las áreas de quehacer sustantivo de la Organización y lo he agrupado en torno de los cuatro pilares a los que ya hice referencia en mi mensaje a este Consejo en diciembre de 2005:  democracia, derechos humanos, seguridad multidimensional y desarrollo integral. 

· Finalmente, el tercer emprendimiento que mi agenda busca abordar es la consolidación y el reforzamiento de los mecanismos administrativos y comunicacionales de la Secretaría General, al objeto de responder a sus responsabilidades con mayor eficiencia, transparencia y rendición de cuentas.

Solemos referirnos a la OEA como el principal órgano multilateral de las Américas y recordamos con orgullo su condición de ser la más antigua organización de su tipo del mundo.  Sin embargo, lo cierto es que nuestra Organización no siempre es apreciada en toda su importancia por la comunidad internacional y, muchas veces, sus propios Estados Miembros privilegian otras instancias para exponer sus necesidades y resolver sus problemas.  Se trata de una situación que debemos esforzarnos por superar hasta volver a situar a nuestra Organización en la posición que le corresponde por derecho y por tradición.  Para lograrlo estamos impulsando emplazar a la OEA en el centro del diálogo político sobre temas sustantivos, críticos y urgentes del Hemisferio, ofreciendo nuestra mejor contribución a la solución de problemas que la comunidad interamericana considere prioritarios.  Por ello, en la primera de las áreas he venido orientando la Organización hacia el fortalecimiento de su naturaleza como organismo especializado en asuntos políticos y, al mismo tiempo, como comunidad integrada que se apresta a emprender tareas conjuntas.  Para ello estoy haciendo uso de toda la capacidad de la Organización de generar consensos entre los gobiernos de la región sobre temas emergentes de interés colectivo.

Con el mismo propósito buscamos consolidar el liderazgo de la OEA en la coordinación de políticas y en la armonización de actividades del conjunto de organismos del sistema interamericano.  Este liderazgo se deberá reflejar en los esfuerzos encaminados a convertir a la Cumbre de las Américas en la instancia máxima de definición de la agenda del sistema interamericano.  Un esfuerzo similar se desarrolla en relación con los organismos del sistema de las Naciones Unidas y a otros organismos globales, a fin de examinar las áreas de complementariedad y de fortalecer los vínculos de colaboración con ellos.

La Organización de los Estados Americanos no debe escatimar esfuerzos en el apoyo a la construcción y el fortalecimiento de las instituciones democráticas, en la promoción y facilitación de los más amplios consensos políticos y sociales dentro de los países miembros, y en la ayuda al incremento de la eficiencia de los instrumentos de gestión y de administración de los Estados de nuestro hemisferio.  Por ello, en el ámbito de las actividades sustantivas de la Organización, estamos apoyando el fortalecimiento de la capacidad de los países de cumplir con las obligaciones de la Carta Democrática Interamericana mediante medidas destinadas a desarrollar y difundir los conceptos contenidos en ella.  Asimismo, estamos desarrollando la capacidad de informar acerca del estado de la democracia en las Américas sobre la base de la aplicación de los conceptos contenidos en la misma. 

Como un complemento absolutamente necesario de ese esfuerzo, estamos reforzando las capacidades de la Organización para concurrir en apoyo del fortalecimiento de los procesos electorales en el Continente, del desarrollo de instrumentos de transparencia del gasto electoral y para la universalización de la identidad civil de nuestros ciudadanos. 

En el mismo campo y con el propósito general de robustecer la gobernabilidad democrática de las Américas, estamos fortaleciendo los mecanismos de combate a la corrupción, perfeccionando los instrumentos contenidos en la Convención Interamericana contra la Corrupción y su mecanismo de seguimiento para implementarla.  También se encuentra en curso la ampliación de los programas de modernización del Estado, a fin de proporcionar una capacidad permanente de apoyo al perfeccionamiento de los instrumentos estatales y al desarrollo de técnicas modernas de gestión pública. 

Es hora de que los ciudadanos reciban los beneficios y soluciones a sus problemas que la democracia les promete.  Por eso, apoyamos irrestrictamente los esfuerzos por aprobar una Carta Social de las Américas como fundamento de nuestros afanes en el campo del desarrollo integral.  Es más, todos nuestros programas de cooperación en este campo siguen este principio y se concentran en promover el fortalecimiento institucional, el de las políticas públicas y el de los recursos humanos en los campos del desarrollo social, el combate a la pobreza, la generación de empleo, el desarrollo sostenible y el medio ambiente, la educación, la cultura, la ciencia, la tecnología, el comercio, el turismo y la integración económica.

Debo explicitar que en este terreno he dispuesto que se ponga un énfasis especial en aquellos programas y actividades dirigidos al desarrollo de las capacidades institucionales e individuales en economías pequeñas e insulares.

En los últimos años la seguridad hemisférica ha cambiado sustancialmente:  el terrorismo, las pandillas urbanas, el crimen organizado y los desastres naturales, entre otras, son algunas de las nuevas amenazas que se ciernen sobre nuestra seguridad hemisférica, otorgándole a esta un carácter multidimensional.  Por ello, insistiremos en un enfoque más integrado y proactivo de la Organización frente a estos problemas y, con ese objeto, estamos ampliando las actividades de apoyo a la prevención y control del tráfico ilícito de drogas y al lavado de dinero mediante mecanismos desarrollados por la Comisión Interamericana para el Control del Abuso de Drogas (CICAD).  De igual manera, estamos vigorizando las actividades de prevención, control y sanción del terrorismo en el Hemisferio, fortaleciendo los mecanismos del Comité Interamericano contra el Terrorismo (CICTE) y desarrollando un sistema de apoyo a la seguridad pública orientado a prevenir, controlar y sancionar la proliferación de pandillas, el crimen organizado, la delincuencia urbana, la trata de personas, el delito cibernético y el lavado de dinero. 

En el marco del concepto de seguridad multidimensional, estamos ampliando y fortaleciendo las capacidades actuales de prevención y ayuda a Estados pequeños en casos de desastres naturales, propiciando el diálogo ministerial en el campo de la seguridad.  Parte de nuestra agenda de seguridad es también contribuir al desarrollo de medidas de confianza mutua y cooperación militar entre Estados Miembros, logrando una integración efectiva de la Junta Interamericana de Defensa a la estructura de la OEA.

El sistema interamericano de derechos humanos es uno de los grandes logros de la OEA y juega un papel central en el fortalecimiento y consolidación de la democracia y en la búsqueda de paz y seguridad de los pueblos de las Américas. 

La defensa de las víctimas de violaciones de sus derechos ha constituido la principal preocupación del sistema hasta este instante.  Sin embargo, igualmente importante es ejercer un rol proactivo en la prevención de tales violaciones y atropellos.  Por ello, una de mis principales prioridades ha sido y es el fortalecimiento de la capacidad de la Comisión y la Corte Interamericanas de Derechos Humanos, la promoción de la universalización de los instrumentos de protección de los derechos humanos con la incorporación de todos los Estados Miembros al sistema y la promoción del cumplimiento pleno y efectivo de las recomendaciones y decisiones de la Comisión y la Corte.

También he contemplado fortalecer los derechos de la mujer mediante la implementación de una agenda interamericana de promoción de la ampliación de los derechos de la mujer.  Apoyo también de manera decidida la aprobación de la Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas y de la Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia.

El tercer gran emprendimiento está encaminado al reforzamiento de los mecanismos de gestión dentro de la OEA, así como de la capacidad de dar a conocer su trabajo.  Nuestro propósito es seguir contribuyendo a la construcción de una Organización más eficiente, más transparente y que rinda cuenta de sus acciones.  El presupuesto total y la asignación de los recursos humanos deben ser considerados como instrumentos efectivos de trabajo.  Por ello, estamos reforzando nuestro sistema de planificación y control de gestión, de modo de que sea capaz de examinar y evaluar el cumplimiento de tareas, compromisos presupuestarios y logros esperados, haciendo públicos sus resultados.  Mi compromiso es rendir cuentas de esta gestión, difundiendo anticipadamente los compromisos que he asumido y su cumplimiento, dentro y fuera de la Organización, así como –según ya dije– dar formalmente una primera cuenta de sus resultados en la Cumbre de las Américas de 2009. 

Finalmente, y porque todos queremos una OEA que sea relevante para la gente, me he empeñado en la tarea de fortalecer sustantivamente su imagen pública sobre la base de la difusión eficiente, hasta el nivel del ciudadano común, de su discurso político y de sus acciones en la región. 


Señores Embajadores y Representantes, debo reiterar lo que señalé al comenzar esta exposición.  Soy un firme convencido de que estamos viviendo una espléndida oportunidad de robustecer nuestra Organización.  Debemos aprovecharla y avanzar decididamente en la construcción de una OEA más vigorosa y más importante para los pueblos y los Estados de las Américas y el mundo.

No es una tarea fácil, pero tampoco se trata de un cometido imposible de cumplir.  De mi parte, comprometo mis mejores esfuerzos y los del equipo de la Secretaría General a lograr ese objetivo.  Consciente, además, del necesario marco de austeridad en que debemos desempeñar nuestras actividades, me comprometo formalmente a realizar todos los esfuerzos antes señalados sin aumentar en términos reales el límite presupuestario de $81,5 millones para el Fondo Regular acordado en la Asamblea General de Santo Domingo.  Se trata de un compromiso que estoy dispuesto a mantener a todo lo largo de mi mandato como Secretario General de la OEA.

Con la misma formalidad, empero, debo señalar que ni la ejecución de las actividades regulares de la Organización ni menos aún el esfuerzo de renovación en el que me he empeñado desde el inicio de mi gestión pueden llevarse a cabo con una reducción presupuestaria en términos reales por debajo de ese monto.  Proceder de otro modo significaría proyectar hacia el futuro el perverso esquema actual de gastos indexados –derivados principalmente del compromiso de la Organización de asimilar los reajustes salariales con base en el ajuste por costo de vida (COLA) de las Naciones Unidas– y al mismo tiempo mantener los ingresos fijos, lo que conduce inexorablemente a una reducción tanto de nuestras actividades como de la planta de personal y, en un plazo tan previsible como indeseable, al momento dramático en que la última actividad deba ser eliminada para pagar el sueldo del último funcionario. 

Por las razones anteriores, el proyecto de presupuesto del Fondo Regular que ahora tengo el agrado de presentarles contempla un gasto total nominal de $87,5 millones, equivalente en términos reales a los $81,5 millones del límite establecido en Santo Domingo (correspondiente a su vez al presupuesto de 2006).  A dichos $81,5 millones se ha agregado un 3,6% nominal, de modo de cubrir el incremento de costo de vida de 2007 que, como esta Comisión Preparatoria sabe, fue financiado este año con recursos provenientes del Subfondo de Reserva ($2,9 millones) –no estamos pidiendo que se nos devuelvan, sino que se pongan en el próximo presupuesto de otra forma–, más un 3,7% adicional destinado a cubrir la diferencia con el incremento de costo de vida estimado para 2008 (equivalente a $3,1 millones).  Junto con solicitar a esta Comisión Preparatoria que lo presente a la Asamblea General de Panamá para su aprobación, le propongo recomendar a la misma Asamblea General que asigne la suma de $83,3 millones por concepto de cuotas y de $4,2 millones por concepto de otros ingresos para su financiamiento. 


El ajuste en el componente de cuotas con relación al presupuesto de 2006, contenido en esta propuesta, se explica por la aplicación, por una única vez, de un reajuste de 7,4% que cubre los incrementos de costo de vida de los años 2007 y 2008. 


Al objeto de regularizar la manutención en términos reales, tanto de los gastos como de los ingresos de la Organización sobre la base del equilibrio logrado en el presupuesto que ahora les presento, solicito a esta Comisión Preparatoria que proponga adicionalmente a la Asamblea General la adopción, a partir de 2009, de un mecanismo semiautomático de ajuste de cuotas de acuerdo con los índices de inflación.  


Este es el tema central, a mi juicio.  Tenemos un piso que fue fijado para el año 2006 en $81,5 millones, reajustado ese piso a $87,5 millones, a lo cual me he referido.  Podemos conversar sobre el piso –lo digo con toda franqueza–, pero el problema es que si no buscamos un mecanismo semiautomático de ajustar por costo de vida todos los años el presupuesto de la OEA, todos los años hay menos dinero para hacer las mismas cosas que hacíamos el año anterior.  Ni siquiera estoy hablando de que haya más mandatos, que todas las Asambleas los crean.  Estoy hablando de que hay menos dinero para los mismos mandatos de ahora.  Si el próximo año tenemos los mismos $81,5 millones, vamos a poder hacer un 3,7% menos de lo que hicimos este año.  Estoy dispuesto también a examinar los gastos mismos, si así lo quieren los señores Representantes.  Sin embargo, lo que no podemos hacer es seguir reduciendo el personal y las tareas de la Organización hasta el fin sin crear un mecanismo que nos ajuste el presupuesto, como ocurre en la mayor parte de los organismos internacionales a los cuales nuestros propios países pertenecen.  Los otros organismos internacionales, todos los del sistema de las Naciones Unidas, tienen de parte de nuestros países un ajuste automático.  No soy capaz de entender por qué la Organización de los Estados Americanos no lo tiene.


Debo aclarar aquí que el procedimiento de manutención del valor real del presupuesto que estoy proponiendo responde a una necesidad que afecta en la actualidad a la totalidad de los organismos multilaterales y en relación a la cual la mayoría de esos organismos reaccionan de manera similar. Así, por ejemplo, la Organización de las Naciones Unidas ajusta su presupuesto a mitad de su ciclo presupuestario para tomar en cuenta factores como el efecto de la inflación, las fluctuaciones en el valor de las tasas de cambio, y ajustes en los costos de personal que resultan como consecuencia de la implementación de las recomendaciones de la Comisión de Administración Pública Internacional.


Si la propuesta de financiamiento anterior no fuese aceptada, o requiriese de un mayor tiempo de debate, siempre cabe la posibilidad, como con relación al presupuesto de 2007, de recurrir al Subfondo de Reserva de la Organización.  Nosotros somos una organización ordenada que tiene un Subfondo de Reserva.  Consciente, sin embargo, de que ese no puede ser un procedimiento permanente de solución del desfase entre unos gastos crecientes y unos ingresos decrecientes en términos reales, si el Consejo opta por este último recurso, tendríamos que  someter a ustedes la propuesta adicional de organizar un comité o grupo ad hoc del Consejo Permanente que estudie y proponga ante la Asamblea un mecanismo de solución definitivo al problema.


Con el presupuesto propuesto se mantiene en términos reales el gasto de $81,5 millones aprobado por la Asamblea General de Santo Domingo y es posible enfrentar todos los desafíos y compromisos de nuestra Organización.  De lo contrario, la Organización deberá enfrentar un cambio de radical contracción de sus actividades.  Con ello no solo estará dejando desvanecer, sin aprovecharla, la posibilidad de su renovación y reposicionamiento en el concierto hemisférico y mundial, sino que incluso minando sus posibilidades mismas de subsistencia. 


Debo aclarar, finalmente que, no obstante que la preocupación principal de esta presentación ha estado centrada en el Fondo Regular, ya que es ese Fondo el que en definitiva es financiado por las cuotas de los Estados Miembros, la complejidad presupuestaria de nuestra Organización y sus prioridades programáticas quedan mucho mejor expresadas en el presupuesto global.  Así, por ejemplo, debe saberse que, en 2006, la Secretaría invirtió más de $140 millones en la ejecución de los programas y servicios de la Organización, un 45% aproximado de los cuales provino de Fondos Específicos y Voluntarios.  Las actividades de cooperación para el desarrollo representaron alrededor del 23% del presupuesto consolidado de ese año y aproximadamente el mismo porcentaje fue invertido en actividades relativas al reforzamiento de la democracia y la gobernabilidad.  Me parece que es importante consignar este dato aquí, porque muchas veces se ha dicho que la política de la institución está privilegiando a determinadas áreas.  

Quiero decir que, sumando el Fondo Regular y los Fondos Específicos y Voluntarios, las actividades de cooperación para el desarrollo ocupan el 23% del presupuesto, y las actividades relativas al reforzamiento de la democracia y la gobernabilidad, un porcentaje similar.  Un 13% adicional financió programas de seguridad multidimensional; un 12% estuvo destinado a financiar requerimientos de los Estados Miembros (incluyendo oficinas nacionales y la operación del Consejo Permanente y otros órganos políticos de la Organización), y aproximadamente un 5% fue invertido en apoyo a los programas de derechos humanos.


Señores Embajadores y Representantes de los Estados Miembros: 


Al terminar, permítanme resumir las proposiciones relativas al presupuesto 2008 contenidas en esta presentación y que les solicito acoger favorablemente. 

1. Mi compromiso de mantener a todo lo largo de mi mandato, en términos reales, el límite presupuestario establecido en la Asamblea General de Santo Domingo en 2006 y que sitúa el techo del Fondo Regular en $81,5 millones.

2. Mi solicitud de que, consecuentemente con lo anterior, se someta a la consideración de la Asamblea General de Panamá la aprobación de un presupuesto nominal de $87,5 millones, equivalente al presupuesto de 2006 reajustado en los porcentajes correspondientes a las alzas inflacionarias de 2007 y 2008.

3. Que, de igual manera, se solicite a la Asamblea General que asigne la suma de $83,3 millones por concepto de cuotas y de $4,2 millones por concepto de otros ingresos para su financiamiento. 

4. Que el volumen anterior de cuotas se alcance por la vía de la aplicación, por una única vez, de un reajuste de 7,4% que cubre los incrementos de costo de vida de los años 2007 y 2008.

5. Que se solicite a la Asamblea General que se establezca como mecanismo regular el reajuste anual de las cuotas con un límite de 3%, cada vez que la inflación lo exija (mecanismo de ajuste “semiautomático”).

6. Que en caso de no ser aprobada la proposición anterior, se recurra al Subfondo de Reserva como fuente de financiamiento del ineludible reajuste del presupuesto de gastos y que se constituya una comisión o grupo ad hoc del Consejo Permanente, a fin de que presente una fórmula definitiva y estable de financiamiento de la Organización a la Asamblea General de Panamá. 


Con la plena esperanza de que no desperdiciaremos esta oportunidad para fortalecer la buena marcha administrativa de una Organización que debe ser modelo de la eficiencia, transparencia y buen gobierno que intenta promover en las Américas, les agradezco nuevamente la oportunidad de presentar este proyecto de presupuesto. 

Muchas gracias, Presidente.

La PRESIDENTA:  Muchas gracias, señor Secretario General.  Ahora ofrezco el uso de la palabra a las delegaciones que quieran referirse al tema.  Tiene la palabra el Representante de Colombia.

EL REPRESENTANTE PERMANENTE DE COLOMBIA:  Mil gracias, señora Presidenta.

Durante múltiples reuniones de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios y otras reuniones del Consejo Permanente, hemos visto la evidencia del desfase que se presenta entre ingresos crecientes por ajuste de costo de vida, de acuerdo con las obligaciones adquiridas de forma legal.  En su oportunidad, los asesores legales de la Secretaría nos explicaron con claridad que esos ajustes son ineludibles y que, si pudiéramos eludirlos, ello nos conduciría directamente a pleitos que, casi con la certeza de los antecedentes, perderíamos.  Tenemos claro que se presenta un desfase entre los gastos crecientes con un ajuste automático y los ingresos estancados.

Viendo esa situación y ante las discusiones que habíamos tenido en los días anteriores sobre el sistema y la fórmula de distribución de cuotas, hemos consultado con nuestra Cancillería la posibilidad de aceptar un incremento por inflación.  No pensábamos que fuera tanto –el 7,4%–, pero si están ajustando los otros dos podríamos decir por anticipado que Colombia aceptaría y apoyaría ese incremento del 7,4% en el presupuesto.  No obstante, habría que entender que el mecanismo semiautomático de ajuste de cuotas tendría que ser debatido con más cuidado y visto con más detenimiento, que en la presentación del señor Secretario General se hizo una exposición de los puntos que son críticos dentro de la Organización, y que tiene que haber una coherencia clara entre el esfuerzo de los Estados al incrementar, lo que se haga acá y el uso de recursos que es absolutamente evidente que son muy escasos.  

Lo que estamos diciendo no es nada que sea extraordinario para la mayoría de los países aquí presentes.  Se vive en un mundo en el cual las necesidades son infinitas y los recursos son escasos.  En ese contexto, nosotros quisiéramos entender que la utilización de esos muy escasos recursos se ajusta exactamente a las prioridades que aquí se trazan y a los intereses que aquí se demarcan.  Si queremos que la Organización mantenga su línea y su continuidad, y pueda inclusive progresar y llegar a tener la trascendencia que quisiéramos que tuviera en el ámbito hemisférico, tenemos que darle el apoyo necesario.

Por lo tanto, nuestro Gobierno apoyaría claramente el incremento del 7,4%, le daría el apoyo a la Secretaría en ese sentido.  Esperaría que las otras misiones analicen el tema con seriedad, teniendo en cuenta que estamos haciendo algo que, si no se hace hoy, tendrá que hacerse mañana o en algún punto del desarrollo, y teniendo en cuenta también que es persistente la necesidad de la coherencia entre lo que se aprueba, el gasto y la vocación de la Organización.

Mil gracias, señora Presidente.

La PRESIDENTA:  Muchas gracias por su intervención.  Tiene la palabra el Representante del Brasil.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL BRASIL:  Muito obrigado, Senhora Presidenta.

Em primeiro lugar, eu queria agradecer ao Senhor Secretário-Geral a apresentação do projeto de Orçamento-Programa para 2008 e manifestar-lhe de novo o apoio do Brasil à agenda programática que ele acaba de delinear e aos pilares de atuação prioritária por ele mencionados.  Coincidem também com as prioridades que o Brasil atribui à sua ação nesta Organização.  E é também óbvio objetivo do Brasil que a OEA continue a ser a organização relevante, não só no âmbito continental mas também no âmbito mundial, que tem sido como expressão da ação coletiva dos seus Estados membros.

Nós recebemos o projeto de Orçamento-Programa, recebemos com todo interesse e com muita atenção a proposta do Senhor Secretário-Geral com relação ao teto de US$81.500.000 que ele propõe como base da ação da Organização até o final do seu mandato e entendemos perfeitamente a sua preocupação com relação à possível redução da capacidade de atuação da Organização, se esse teto não for complementado por determinadas suplementações orçamentárias que permitam ao Secretário-Geral fazer frente às exigências administrativas mencionadas.

Reitero que encaminharei este projeto de Orçamento-Programa à minha Chancelaria e posso dizer que, em princípio, o recebemos com simpatia e assim o analisaremos.

Obrigado, Senhora Presidenta.

La PRESIDENTA:  De no haber más pedido de palabra, la Presidencia sugiere que este Consejo acuerde...  El Representante de Chile tiene la palabra.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE CHILE:  Muchas gracias, señora Presidenta.

Desearíamos agradecer al Secretario General la presentación del proyecto de programa-presupuesto de la Organización para el año 2008.  Agradecemos también las prioridades programáticas a las que ha hecho referencia y la descripción de los objetivos para los próximos años.  Valoramos su opinión y su trabajo sobre lo que debe ser esta Organización, no solo en el Hemisferio sino en el mundo.  

La Secretaría General presenta hoy a los Estados un presupuesto ajustado al techo aprobado por la Asamblea General de Santo Domingo, y nos ha informado de las necesidades de financiamiento adicional derivadas de compromisos ineludibles en materia de ajuste por costo de vida para mantener su nivel de actividades.  Recordamos los planteamientos que el Secretario General hizo en Santo Domingo que creemos que siguen siendo válidos y ajustados a las condiciones financieras, legales y de mandatos en que debe operar la Secretaría General.

Estimamos que la Secretaría ha respondido adecuadamente a la demanda de gestión con ánimo proactivo y a través de una aproximación integral e innovadora, cuyos componentes y requerimientos han sido oportunamente comunicados a los Estados.  Estamos conscientes de que queda mucho por hacer.

Reiteramos, en ese sentido, nuestro respaldo a la estrategia que la Secretaría General ha adoptado.  Chile ha dado muestras concretas de su compromiso con la Organización en el contexto de su capacidad de pago y de la noción de que el sostenimiento de la OEA es un esfuerzo colectivo.  Nuestro país participará en el proceso de negociación del presupuesto 2008 con una mirada a largo plazo orientada a dar la relevancia política que todos queremos que esta Organización tenga.

Muchas gracias, señora Presidenta.

La PRESIDENTA:  Le agradezco mucho su intervención. Tiene la palabra el Representante del Canadá.

El REPRESENTANTE ALTERNO DEL CANADÁ:  Merci, Madame le Président.

The Delegation of Canada would like to thank the Secretary General for his presentation today and for sharing with us again his broad vision for the Organization of American States.  Canada very much appreciates the efforts that are being made to strengthen the Organization, and we take note of the initiatives to make the OAS more efficient and transparent and to improve planning.  We urge that these initiatives continue to be pursued.

Madam Chair, we think that the orientations and the priorities that we’ve heard today should guide us in our analysis of the proposed program-budget for 2008.

Thank you.

La PRESIDENTA:  Muchas gracias.  Tiene la palabra el Representante del Ecuador.

El REPRESENTANTE ALTERNO DEL ECUADOR:  Muchas gracias, señora Presidenta.

Nuestra Delegación también desea expresar su apoyo al señor Secretario General en relación con su propuesta de programa-presupuesto.  Asimismo, le agradecemos por su presentación.

El Ecuador mira con buenos ojos la argumentación referente a la necesidad de aumento de este presupuesto para desarrollar –como él lo ha señalado– de la mejor manera las actividades y cumplir con las tareas asignadas a la Organización.

El Ecuador desea expresar de manera enfática el apoyo a las estrategias planteadas por usted, señor Secretario General, para reposicionar, bajo su liderazgo, a la Organización en el ámbito hemisférico e internacional, tanto en lo que respecta a los lineamientos de política internacional de una agenda que el Ecuador comparte en materia de democracia, derechos humanos, seguridad, desarrollo sostenible, así como a la modernización que requiere la Organización.

Nuevamente le reiteramos nuestro apoyo en el tema planteado por usted de la reestructuración del presupuesto.

Gracias, señora Presidenta.

La PRESIDENTA:  Le agradezco mucho la intervención.  El Representante de Saint Kitts y Nevis tiene la palabra.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE SAINT KITTS Y NEVIS:  Madam Chair, the Delegation of Saint Kitts and Nevis congratulates the Secretary General for the broad vision portrayed in his proposed program-budget.  We take note of the various initiatives to strengthen and stabilize the Organization of American States, and he has all our support as he puts forward this program.

However, we wish to make the observation that this report is not available in English.  We think it is sufficiently important that it ought to have been available to us at this time in our language, just for the record.

La PRESIDENTA:  Muchas gracias.  El Representante de Costa Rica tiene la palabra.

El REPRESENTANTE ALTERNO DE COSTA RICA:  Muchas gracias, señora Presidenta.

Mi Delegación quisiera agradecer al señor Secretario General por la presentación del programa-presupuesto de 2008, el cual será finalmente atendido y aprobado en Panamá.

Nos complace muchísimo saber que en la visión del Secretario General se mantiene un alto interés por la promoción de la democracia y por el fortalecimiento del sistema interamericano de los derechos humanos, además de los otros dos pilares importantes, como la seguridad hemisférica y el desarrollo integral.

Hemos tomado debida nota de lo que el señor Secretario General nos ha planteado y lo vamos a transmitir a nuestra Cancillería, haciendo el mayor esfuerzo para poder cumplir con la visión que tiene el señor Secretario General.

Algo dijo el señor Secretario General en el sentido de que, de alguna manera, se podría revisar el gasto.  Hay una serie de gastos en la Secretaría General –no sé si muchos o pocos–, que quizás tienen algo que ver con mandatos que ya están obsoletos o actividades que han perdido un poco de empuje.  En fin, creo que siempre hay posibilidades, tanto de los Estados de contribuir en la medida de su capacidad, como de la Secretaría General de revisar constantemente los rubros en los cuales tiene gastos importantes para ver si estos se ajustan a las necesidades de todos los días, de cada año, de los Estados Miembros.  Estoy seguro de que es eso lo que nos quiso decir el señor Secretario General.  Lo quería resaltar porque creemos que es un tema importante.

En todo caso, queríamos felicitarlo por esta visión y manifestarle que nuestra Delegación estará atenta sus pedidos.
La PRESIDENTA:  Muchas gracias por la intervención.  

De no haber más observaciones, la Presidencia sugiere que este Consejo acuerde:

· Tomar nota de la presentación hecha por el Secretario General del proyecto de programa-presupuesto de la Organización 2008, así como de las observaciones de las distintas delegaciones.
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Transmitir el citado proyecto al examen de la Subcomisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios, solicitando que remita a la Comisión Preparatoria, antes del 15 de mayo próximo, las recomendaciones que estime pertinentes, para ser elevadas a la consideración del trigésimo séptimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General.

De no haber objeción, así se acuerda.

ANUNCIO DE LA PRESIDENTA

La PRESIDENTA:  Antes de levantar la sesión, quisiera hacer un anuncio sobre unos cambios en el horario de reuniones en el día de mañana.


En acuerdo con el señor Secretario General Adjunto, la reunión de Amigos de Haití se haría a las dos y media de la tarde y la reunión del Grupo de Trabajo Conjunto del Consejo Permanente y la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI) sobre el Proyecto de Carta Social de las Américas se reuniría a las tres y media; es decir, una se haría media hora y la otra media hora después.

No habiendo otro asunto que tratar, se levanta la sesión.
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